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PaccmaTpuBaloTCa CUHTaKcMyeckme 0cob6eHHOCTUM dyHKUmo-
HUPOBAHWUSA AHTTIMNCKUX KOMMO3UTHbIX nepdopmatmeoB Buaa “I +
MOZanbHbIA rnarofn + accepTuBHbIN rnaron”. ABTOpbl NOKa3bIBaloT,
4YTO ANS peanusauuy TakMMm COYeTaHMsMU CBOWCTBa nepdopma-
TUBHOCTM CYLLECTBEHHbI: HanMyne y acCepTMBHOIO 3/IeMeHTa CeH-
TEHUMOHANbHOro AOMOSIHEHMS (4TO CBA3@HO Kak C 0COBEeHHOCTAMM
CeMaHTUKM COBCTBEHHO accepTMBHOro rnarona, Tak u ¢ dyHaa-
MEHTaNbHbIMM CBOWCTBAMW WHMOPMALNOHHON CTPYKTypbl Ntobo-
ro nepdopMaTMBHOIO BbICKa3biBaHUA); MOSIOXEHNE KOMMO3MTa
B MPeasioXXeHUN; Hanmume / OTCyTCTBME HEKOTOPbIX TUMOB npuaa-
TOYHbIX NpeasioXeHni B NoAYMHEHUN Y NepdOpMaTUBHOW Kiays3bl;
MoJIOXXeHWE, 3aHMMaeMOoe MpeasiIoXXeHNEM B CTPYKType BCEro Tek-
cta (auckypca) n np. ObHapyXeHHble B X0Ae aHanin3a CUHTaKCu-
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yeckue ycnosusa peanmsaummn nepdopMaTUBHOCTU pasaenstoTcsa Ha
Tpu rpynnel: (1) orpaHmMyenuns, obwue ansg Bcex nepdopMaTUBOB,
(2) orpaHuyeHunsa ans accepTuMBHbIX NepdopmaTmeoB 1 (3) orpaHu-
YeHUs AN8 aHMMACKMX KOMMO3UTHbIX NepdopMaTtMBOB C MOoAasib-
HbIM KOMMOHEHTOM. Ha npuMepe KOMMO3UTHbIX COYETaHMUI nokasa-
HO Takxe, 4YTO nepdopMaTMBbl CONNXKAIOTCA C Tak Ha3biBAaE€MbIMU
«main clause phenomena» — TUNaMM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYK-
UMIA N peyeBbiX aKTOB, yrnoTpebneHne KOTOpbIX OrpaHn4nBaeTcs
rnaBHbIM MNpeanoXxeHueM. BbiiBNeHHble CMHTaKCMYecKkue orpaHu-
YeHUs Ha NepdopMaTMBHOCTb CBUAETENLCTBYIOT O BAXHOCTW MOS0~
XeHns nepdopMaTUBHOM Kay3bl B Mepapxmusix MHGPOpPMaLMOHHOM
N CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYp MNpeasnioXeHus, a npeanonaraembie
NPUYUHBI 3TUX OFPaHUYEHUN — O HeobXO0AMMOCTU KOMMIEKCHOro
aHanmsa pyHKLUMOHNPOBAHMS KOMMO3UTHbIX NepdOopMaTUBHbIX Bbl-
CKasblBaHWUN.

KnoueBble cnoBa: TeOpUs pedYeBbIX aKToB; nepdopMaTuB-
HOCTb; KOMMO3UTHble NepdopMaTMBbl; aCCEPTUBHbIE rNarobl; CUH-
Takcuc.

1. ITocranoBKa Npo0IeMbI

[TepdhopmaTrBHOCTH, TOHWMaeMasi Kak COBIIaJICHUE aKTa IpPOU3Hece-
HUSI BBICKa3bIBaHUS M COBEPIICHUS IEHCTBHS, UM 0003HAYaeMOTO0, SBIISIET-
Cs1 HETIOCTOSTHHBIM CBOWCTBOM HEKOTOPBIX BhICKa3bIBaHWH. [loMumo mpo-
cTeIX nieppopmatuBoB (Ilozdpasnsem c ecmynienuem 8 00a’CHOCMb!),
BBIJICJISIIOT TaK Ha3bIBaAEMbIE «KOMIIO3UTHBIEY, KCIIOKHBIE, FITH «COCTaB-
HBIe» TepPOPMaTHBEL, IpaMMaTHYeCKasi OCHOBA KOTOPBIX BKITFOYAET Hapsi-
Iy ¢ nephopMaTHBHBIM (TO €CTh Ha3bIBAIOIIMM BBITIOHAEMOE AEHCTBHE)
IJIaroJIOM U JPYTHE DJIEMEHTHI, HalpuMep, MOJalbHbIH Ti1aroi (Xouy no-
acenamv eam cuacmos 6 Hogom 200y!). Ocoboe BHIMaHHE K 3TOMY THITY
nep¢hopMaTHBOB yueHbIe TposBIsuTH B 1970-e roapt [Ross, 1969; Sadock,
1974; Lee, 1975; Fraser, 1975]; onHako ¢ TeX mop OONBIINX JOCTHXCHHUN
B 00JIaCTH U3y4YEHHUs CTPYKTYPHI TAKOTO THITA PEYEBHIX aKTOB CIENIAHO He
ObuTO (erBa JIM HE €MHCTBEHHOW KPYIMHOH PYCCKOS3BIYHOHW paboTOi 1Mo
9Toi Teme aBnsaeTcs nucceptanus JI. A. Pomanosoii [2010]).

Oco0eHHOCTh KOMITO3UTHBIX Mep(OPMAaTHBOB B TOM, YTO, BOOOIIE TO-
BOpSI, TAKME BBICKAa3bIBaHHS HE JIOJDKHBI OBITH IeppopMaTuBHBIMU. Cp.:

(1) A npedynpesicoaro sac 0 mom, umo 6 SMux Kpasx 3anpeuerHo Ky-
pums 6amoyK.

(2) A o6a3an npedynpedums éac 0 mom, 4mo 6 3Mux Kpasx 3anpe-
wjeHo Kypumo 6amoyx.
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(3) On crazan mue, umo s 00a3an nPedynpeoums 8ac 0 MoM, 4mo
8 IMUX KPASAX 3anpeuyeHo Kypums 6amOyK, HO 3-mo 3HAI0, 4o NOO0OHAs
OUKOCMb He npudem 8am 8 20108Y.

Ecnmu ycnoBuThCS 0 MOTEHIMANBHON NEepPOPMATHBHOCTH IVIaroja
npedynpesicoams (a mepHopMaTUBHOCTH ITIATOJIOB 3TOTO CEMAaHTHIECKOTO
KJlacca — AMCKYCCHOHHBIN Borpoc), To (1) — kmaccudeckuit nepgop-
MAaTUB: MPOU3HOCS «i MPEayNpexIar Bac 0 X», TOBOPALIINNA OCYIIECT-
BIIIET aKT MpenaynpexaeHus. B ciydae (2) curyanus HEMHOTO CIIOXKHEE.
Ilpn OykBaibHOM MPOYTEHHH 3TO TPEIOKEHNE MOXKET PACIEHUBATHCS
KaK KOHCTaTUBHOE: TOBOPSIIMII COOOIIAaeT 0 HAJWYNH Y HETO 00s3aTelb-
CTBa, HO He mpenaynpexaaer. OAHAKO B peajJbHOM KOMMYHHUKAIlUU MbI
cKopee OyJeM pacIieHHWBaTh TaKO€ BBICKa3bIBAaHHME Kak Mep(hopMaTHBHOE,
MIOCKOJIBKY, HECMOTpPSA Ha CTPYKTYpy HpeAnKara, OHO BBIpayKaeT MMEH-
HO mpexynpexaenue. B npemnoxkennu (3) BbIICIEHHBIN MPEeIUKaT e1Ba
T MOKET WHTEPIPETHPOBATHCS KakK MepPOPMATHBHBIN (32 MCKIIOYCHH-
€M TeX CIy4aeB, KoIJa CyIIECTBYIOT 0COOble KOMMYHHKATHBHBIE yCJIO-
BUS, CIIOCOOCTBYIOIIHE TOMY, YTO 3TO BBICKa3bIBAaHHE MOHMUMAETCS KaK
KOCBEHHBII peueBOi akT, HO M B ATOM CiIydae BBICKa3biBaHHE (3) OymeT
MPEeAYyNPEKISHNEM BCE K€ B COBCEM MHOM CMBICIIE, HEXKEITH BBICKa3bIBa-
aue (1)).

O4eBHIHO, YTO CITOCOOHOCTH BBICKA3bIBAaHUS K MEPHOPMATHBHOCTH
3aBHCHT OT PA3HBIX YCIIOBHI: MparMaTH4ecKux (0 TaK Ha3bIBaEMbIX yC-
JIOBHSX YCIIEIIHOCTH cM.: [Austin, 1962, pp. 14-15]), ponomOrHUECKIX
(MHTOHAIMOHHON CTPYKTYPH! BBICKA3bIBAHMSA), JEKCHUECKHX (yIoTpe-
OneHust mepOpPMATUBHBIX TJIArojiOB W YCTOWYMBBEIX COYETaHHil), ce-
MaHTHYECKHX («11ep(OpMaTHBHON MPUTOAHOCTI COYETAHUH S3BIKOBBIX
€IMHUI]) U CHHTaKCHYECKHUX (BAJIEHTHOCTH Nep(OPMATUBHBIX ITIar0JIOB
M YCTOMYMBBIX TVIATOJNBHBIX BBIPAKEHH; TOJIOKEHHE KIIAy3bl, COAEp-
xKamei nepdopMaruB, B CTpyKType mpemioxkenus). Llempro HacTos-
IIeH CTaThH SIBISETCS ONMHCAaHWE M aHAJIU3 CHHTAaKCHYECKHX (PaKTOpPOB
(orpann4eHnit), BAMSIOMNX Ha TepGOPMaTUBHOCTD AHIIIMHCKUX KOMITO-
3uToB. Hekotopble u3 3THX (haKTOPOB YHHBEPCAIBHBI ISl BCEX THUIIOB
nepGOopMaTUBHBIX BBHICKA3bIBAHUN (WM, IO KpaitHEH Mepe, Uil TeX U3
HUX, KOTOPEIE COMEPIKAT IIIAr0Ibl), APYTHE CIEUGUIHBI 11 mepdopma-
TUBHOCTH aCCEPTHBOB, TPETbU — JUII KOMIIO3UTHBIX Mep(OpMaTHBOB,
coJiepXKaIlnuX MOJAJIbHBIIN IJIaroll.

68



10.02.00 A3bIKO3HAHWE / LINGUISTICS N 11 (47) / 2015

2. MeTomojiorusi

B Hamiem #cciienoBaHUU PacCMaTPUBAIOTCS AHIIMHACKUE KOMIIO3UTBI
C accepTHBHBIM IarosioM. ITox accepTUBHBIM I1arojiom, Benen 3a k. Cep-
nem u JI. BanmepBekeHOM, MbI IOHUMAaEM T1ep(hOpMaTHBHBIC TIAr0JIbI, Ha-
3BIBAIOIINE JCHCTBUE, WUTOKYTUBHAS 1I€1b KOTOPOIO 3aKJIFOYACTCS B TOM,
YTOOBI MPEACTABUTL MPOMO3HUINI0 «KaK PEIPEe3CHTUPYIOIYIO ICHCTBH-
TEJNEHOE TIOJNIOKCHUE JIeNl B MHpE BhICKasbIBaHUs» [Searle et al.,, 1985,
p. 37]. O6mas dhopmyia UCCIETyEeMBIX KOMITO3UTHBIX aCCEPTHBOB TAaKOBa:
«I + mooanvhulii 2nazon + accepmusnulii 2nazony. MBI BCCIEI0BAIN BBICKA-
3BIBAHMS C MONAIBHBIMU TJIaroyiaMu can, could, may, might, must, should.
YaCTHOCTH, UCCIICIOBAIMCH MX COUCTAHMS CO CIACAYIOIIUMU aCCEPTUBHBIMU
[J1arojaMu, CIIUCOK KOTOPBIX ObLI (HE LIETUKOM) I03aMMCTBOBaH U3 pabo-
oI [Vanderveken, 1990, p. 166-219]: assert, reassert, negate, deny, cor-
rect, claim, affirm, state, disclaim, declare, suggest, hypothesize, conjecture,
postulate, predict, forecast, foretell, vaticinate, report, guess. OCHOBHBIM
MaTepHajIoM JUIs UCCIICAOBaHMS MOCTYKIIH 705 KOHTEKCTOB M3 KOPITyCOB
Based on the British National Corpus from Oxford University Press (BYU-
BNC) u Corpus of Contemporary American English (COCA). Beibopka jio-
nonHuIack Taoke npuMepHo 500 xortexcramu u3 Corpus of Global Web-
Based English (GloWbE) n cetn HTEepHET.

3. KoMIIO3UTBI € JONOJHUTEILHBIMH NPHAATOYHBIMH
NpeII0KeHHAMHI

CrierupuIHBIM /7151 aCCEPTHUBOB YCIOBHEM pean3aliiu neppopma-
TUBHOCTH SIBJISIETCSl HAJIMYKE JOTOJHUTEIHHOTO PUAaTOYHOT0. JTO He-
pelleBaHTHO, HapuMep, IJIi HEKOTOPBIX SKCIPECCHBOB: BBICKAa3bIBAHHS
tuna «I congratulate you!», «Thank you!» camomocrarounsr kak nepdop-
MaTUBBI B TOM CMBICIIE, YTO OHH (B OOJBIIMHCTBE BO3MOXKHBIX KOHTEK-
CTOB) He TPeOYIOT HAIMYHS IOTIOTHUTEIBHBIX aKTAHTOB JJISl OCYILECTBIIE-
HUS tepopMaTUBHOCTH. ACCEPTUBBI HE CTOJIb CBOOOIHEL, CP.:

(4) I can state my views, but not by phoning you 40 times a day.

(5) I must report to the Director of the Office of External Operation.

OueBuaHas Henep(hOPMaTUBHOCTD BHICKa3bIBaHUM (4—35) 00BsICHSET-
Csl TeM, YTO TJIATOJBI State W report, KaK U OOJIBIIMHCTBO aCCEPTUBHBIX
IJ1aroJioB, B IepQOpMaTHBHOM YyNOTpeOaeHnn (1 neppopMaTuBHOM 3HA-
YeHWHU) TPEeOYIOT HAJIHYMs OMOJHUTEIHFHOTO MPUAATOYHOT0. JTO yCIo-
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BHE JOJKHO BBIMIOJTHATHCS TOCTONBKY, MTOCKOJIBKY B MPHAATOYHOM pac-
KpBIBAeTCS MPONO3UIIMOHATIBHOE COEPKAHNE BHICKa3bIBAHHA.

ITo Ix. Cepmo [Searl, 1969, p. 30], nepdopmMaTHBEI OTHOCATCS K «UH-
JMKaTopaM WIoKyTuBHON cuibD (illocutionary force indicators), pacmpo-
CTpaHsIOIIeiicad Ha Bce MpemIokeHne (proposition), 4T0 MOXKHO TpesCcTa-
BUTH B BUJIE CXeMEI: (force (proposition)), nmn F(p). B Hanbonee mporo-
THUITMYECKOM CiTy4dae eppopMaThB OTHOCHTCS] K MOAATbHOMY KOMIIOHEHTY
CEeMaHTHKH BBICKa3bIBaHU, COOTBETCTBYIomeMY F'y Cepiis, 1 OH SIBIsET-
cs1 MOTU()UKATOPOM TIPOTIO3UIIMOHATFHON (TUKTYMHOM) 9acTH, TO €CTh p
B cxeme Ceprst. Camu 1o cebe MHIUKATOPBI MITTOKY THBHON CHITBI HE COziep-
JKaT aCCePTHBHON YacCTH, TO €CTh 00NaIal0T CEMaHTHYECKON HETOTHOTOM.
Onu tpedyroT npu cebe COOCTBEHHO MPO3UIMOHATBHOTO COACPIKaHUS, KO-
TOpOE MOKHO MPEICTaBUTh B BHJIE AOTIOTHUTEIHHOTO IPUIATOYHOTO C that.
Harpumep: I promise to come = I promise that I will come, 9T0 MOXHO
TIPENCTaBUTh B BUIE CXeMbl: (,, [ promise (pmpmm.on that I will come)). Kom-
TIO3UTHBIE NTep(OPMaTUBHI BEIyT ceOs aHAJOTMYHBIM 00pa3oM: OHU SIBIIS-
I0TCS 9acThIO F' ¥ CEeMaHTHUECKH HETIOJTHOLICHHEI 0€3 p.

Xots HanboJee YaCTOTHBIM CIIOCOOOM CBSI3M MEXY F 1 p B BBICKA3bI-
BaHMAX C ACCEPTHBHBIM MPEINKATOM SBIISETCS IPUCOCIMHEHHE MTPOTIO3H-
IIMOHAJIFHON 9acTH B BUJE JOMOTHUTENHFHOTO PHAATOYHOTO, BO3ZMOIKHEI
U JpyTHE CIIOCO0BI MPHUCOEINHEHN. B 9acTHOCTH, MPOIO3NIINOHATBHOE
COZIepIKaHNE MOXKET NMPHCOETUHATHCS B BHE aHA()OPHUIECKOTO AIIeMEHTa
(mampumep, 3aMeHa aHA(QOPHUIECKUM 3JIEMEHTOM MpPOIO3UIIMOHAIBEHOTO
COZIePIKaHMS BHICKA3bIBAaHUH C IJIArOJIOM redssert He JIUIIAET ero Crocoo-
HOCTH K Nep(OpMaTUBHOCTH, YTO CBA3aHO C CEMAHTHKOH IvIarona); Kara-
(opruecKoro 3MeMeHTa; napuesnsaTa u mnp. Mcmnons3oBanue 3TUX BHIOB
CBSI3M O0YCIIOBITMBAETCS BaJEHTHOCTBHIO ACCEPTHBHOTO IVIaroyia U ero ce-
MaHTHKO-CHHTaKCHYECKIMHU 0COOCHHOCTSAMH.

4. KoMno3uThbl B COCTaBe NPHIATOYHBIX NMPEII0KEHHIt

Haubonee oueBMAHBIM OTpaHHYEHHEM Ha peaim3anuio nephopma-
TUBHOCTH SIBJISI€TCS] HAXOXKJICHUE KOMITIO3HUTA B MPUAATOUHOM IMPEJIONKE-
Hun. Cp. ClIeyrOIUe BEICKA3bIBAHNS:

(6) To say that I have an interest in a piece of property or to be free
from harassment includes the idea that I can assert this interest within
some institutional structure.
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(7) For the first time in my life I feel that I have beliefs which I must
affirm as consistently as possible.

[Ipuumnna Toro, MOYEeMy B mpuMepax (6—7) KOMIO3HUT He mepdop-
MAaTHBEH, 3aKJIFOYaeTCsl B TOM, YTO, OKa3bIBAasACh YAaCTHIO MPHIATOYHOTO
TPEIUIOKEHHS, OH BXOAUT B COCTAaB HE MOJAILHOW PaMKH, a MPOTIO3HLIH-
OHAJILHOI YaCTH BBICKAa3bIBaHHSA, TO €CTh, B TepMUHAX Cepiisi, cMenaeTcs
u3 F'B p (B 9TOM OTHOWICHUN IepPOPMATHBEI COMIKAIOTCA C TaK Ha3bIBa-
eMpiMu «main clause phenomena» (MCP) — TumamMu cHHTaKCHYECKHX
KOHCTPYKIMH M PEYEBBIX aKTOB, YIIOTPEOJICHUE KOTOPBIX, MO MHEHHIO
MHOTHUX JITHIBHCTOB, OTPAaHHYHBACTCS TIABHBIM TNPEAJIOKEHUEM, CM. 00
arom [Green, 1976]).

[NokazaTebHBIM B 3TOM OTHOILICHUH SIBISICTCS (POPMATBHOE «HCKITIO-
YEHHUE», KOTOPOE TPEJCTABIISIOT HEKOTOPBIE CIIyYan yIMoTpeOIeHHsS KOM-
MTO3UTOB B COCTABE YCTOMUMBEIX BRIPAKEHUH C coto3oM if. Cp.:

(8) If I can correct Mr. Humphry's characterization of my experience
with suicidal people, a lot of my work has been interviewing the family and
friends of people, elderly people, who have died by suicide, in the weeks and
months after the death, to reconstruct the circumstances of the suicide.

Jns npennoxenus (8) mpeacTaBisieTcss BEpHBIM cienytomiee: If [ can
correct = I correct. CymecTBeHHBIM (PaKTOPOM, BIHSIONIMM Ha BO3MOXK-
HOCTH Nep(OPMATUBHOTO YHOTPEOIICHNSI TAKUX KOHCTPYKIHMH, SBISETCS
(akTHUeCKas JeceMaHTH3aIMs coio3a if, 00yCIOBIEHHAs BBICOKOW CTe-
MEHBI0 «(HOPMYIBHOCTHY, «KIUIIIUPOBAHHOCTHY MOMOOHBIX BHIPAKCHUI:
B Iep(QOPMaTHBHOM YTIOTPEOIEHUH Takhe KOHCTPYKLMH MOTYT (DyHKIIH-
OHHUPOBATh CaMOCTOSTENIFHO, 0€3 ITABHOTO MPEIUIOKEHHS, YTO O3HAYACT,
YTO OHH B JCHCTBUTENHFHOCTH HE YKA3bIBAlOT Ha YCJIOBHE COBEPLICHUS
JpYroro ACHCTBUS WM HACTYTUICHHSI COOBITHS, O KOTOPOM JOJDKHO OBITH
COOOILEHO B [IABHOM TPEUIOKEHHH, TO €CTh CEMaHTHUYECKH HE SIBISTIOTCS
YCIIOBHBIMU TIPUIATOUYHBIMH MTPEIJIOKCHUSIMHU.,

5. KoMno3uThI ¢ 0IHOPOAHBIMM MH(PUHUTHBAMHU
U CHHTAKCHYeCKHUIl mapajuiesinzm

JlBa B3aMMOCBS3aHHBIX OTPaHUYEHUS Ha epGOPMATHBHOCTH KOMIIO-
3WTHOTO TIpEeJUKaTa: MOAAIBHBIA IJIaroyl JOJKEH YIPAaBISATh TOIBKO OJI-
HUM (TIep(OpMaTHBHBIM) IJIAr0JIOM; MOJAIBHBIH ITIaroN B BEICKA3bIBAHUH
HeE J0JDKEH NoBTOpAThCA. Cp:
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(9) I can assert that this theory is useful and affirm that it is
incomprehensible.

(10) I can assert that this theory is useful and I can affirm that it is
incomprehensible.

B o0owux ciydasx B MepBOH 4acTH CKOpee yTBEP)KAAETCS BO3MOXK-
HOCTh TOBOPSIIETO BBICKA3bIBATh CYXJICHHE OTHOCHTEIILHO TEOPHH, TO
€CTh KOMITO3UT I can assert ckopee Henep()OpMAaTHBEH, OJHAKO IPOWC-
XOMIUT 3TO, BEPOATHO, MO pa3HBIM npudrHaMm. B (9) MomanbHEIH Tiaron
yIpaBisieT cpasy AByMs miaronamu (assert W affirm). Bropoil rmaron
B 3TOM CJIy4ae CHHTAKCHUYECKU U CeMAaHTHYECKH HECAaMOCTOSTEIICH, TOT/Ia
KaK MOJAJbHBIA [1aroyl IpUHUMAeT Ha ce0st QYHKIMIO CHHTAKCHYECKOM
BEpUIMHBI (Ppa3bl, YTO CIOCOOCTBYET €r0 CEMAaHTHYECKOM «aBTOHOMU3A-
U». ACCEPTUBHBIC TNIATOJbI 3/1€Ch BBIHOCATCS B MPOIMO3MIIMIO, TOTA
KaK MOJAJIbHBII IJ1aroj OCTaeTCs B MOJAYCE BbICKa3biBaHUs. B BbiCKa-
3piBaHuU (10) cuTyalusi HECKOJNBKO Ipyras: 3[eCh JiBa IMPEJIONKCHUS,
CBSI3aHHBIX COYMHHUTEIBHOMN CBSI3bIO, UTO, KAK KaXKETCS, JeJIaeT MepBhIi
KOMIIO3UT HE3aBHCUMBIM OT CTPYKTYPbI M CEMAHTHUKHU MPEAUKaTa BO BTO-
POM TPEATIOKEHUH, OTHAKO CHHTAKCHUYCSCKHUIl apayien3M (IOBTOPSHUE
MOJJICIKAIIETO — JISHCTBHE BO BTOPOM MPEATIOKEHUH BBIMOJIHIETCS TEM
K€ CyOBEKTOM, UTO U B IIEPBOM, — U TIEPBOM YaCTH CKa3yeMoro), B CyIII-
HOCTH, MPUBOIUT K TOMY, YTO 00a MPEUIOKECHUST OKa3bIBAIOTCS 0(opM-
JIEHbl OJHOW MOAAQJIBHOW pPaMKOM, MMEIOIIEH HEe3aBHUCUMYIO IPOEKIUIO
B [MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpE Kak MEePBOro, TAK U BTOPOTO MPEIOKCHUS.
Kaxk crnenctsue, B npemnoxkennsax tuma (10) cpabareiBaeT ToT ke 3D PexT,
YTO MBI OTMETHIIX TSl BEICKa3bIBaHUH TuNa (9): B ciydae, eciu B 00eux
YacTAX MPEAJIOKEHUS] MOJTAJIbHBIN TJIAr0J YIPABJISET aCCEPTUBHBIMHU I1a-
rOJIaMH, Y BBICKa3bIBAaHHS COXPAHSICTCS BOBMOXHOCTD K rep(opMaTuBHOM
HUHTEPIPETAIUH.

CemaHTHYECKOMY 000COONEHHIO aCCEPTHBHOTO TIIaroyia OT MOAAIb-
HOT'O CIIOCOOCTBYET TaKKe MPOTUBUTEIBbHAS CEMAHTHKA COYMHUTEIHLHOTO
CO03a — JaXe B TeX CIydasiX, KOrna B 00enX 4acTsaX BbICKa3bIBAHUS MO-
JTAJIbHBIN TJIaroJl ypasisieT aCCEPTUBHBIM C TOTCHIIUAILHON nephopma-
TUBHOCTHIO. Cp. IpUMEPHI U3 KOpITyca:

(11) I can assert of the oldest tree in the park (if there is such a tree)
that it is an oak, but I can also say of the sentence “The oldest tree in the
park is an oak” that it means the same, or that it expresses same thought
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as, say, its French or Chinese translation, irrespective of whether it says
anything true.

(12) I can say this helm is great but I can also say that I have noticed
Blizzard taking the side on hunters when it comes to this kind of gear.

[pennoxenus (11—12) aBnsroTcs mpuMepaMu IBYX THIIOB TPOTHBH-
TEJILHOCTH: B BbICKa3biBaHuU (12) 1B 4acTH BBICKA3bIBAHHS CEMaHTHUYC-
CKH HE MPOTUBOIIOCTABICHKI, COI03 but 31eCh MOXKET OBITH Oe3 ymepba
JUIS CMBICIIa 3aMEHEH Ha and, TorJa Kak B BhICKasbiBaHUH (11) mmeercs
peabHOe CEMaHTHYECKOE MPOTHBOIOCTABICHHE MEXKIY JBYMS YacCTIMHU
(passr. B ciyuae (11) y agpecara, kak HaM Ka)KeTCsl, MCHBIIIE OCHOBAHHUN
HHTEPIPETUPOBATH COOTBETCTBYIOIINE KOMITO3UTHI Kak rnep(opMaruBsl.

OiHaKO CYIIECTBYIOT KOHTEKCTBI C MMPOTHBHUTEIILHBIMU COIO3aMH, KO-
TOpbIE CONMKAIOT TAKKHE BHICKA3BIBAHUS C IPUIATOYHBIMHU TPEITIOKEHHS-
MU, 00pa3ys Ciydau UMILUTUIIUTHON TTOMYMHUTEILHOCTH.

6. UMNiMuMTHAs MOTYNHUTEIbHOCTD

Bb110 3aMedeHo, YTO B HEKOTOPBIX CITydasix BBOAHBIE CIIOBA however 1
but B cocTaBe IIpeIOKeHNS C KOMIIO3UTOM TaKKe BIMAIOT Ha epgopma-
TUBHOCTb BBbICKa3bIBaHUs. CBSI3aHO TO C TEM, YTO OHU MOTYT BHIPaXKarh
UMIDTMIUTHYIO TIOMYUHHUTEIBHYIO CBS3b MEXIY IBYMs YacTAMHU (pasbl.
OTHOCHUTEIBHO COI03a but, KOTOPHIN TPAAULIMOHHO PAaCCMaTPHUBACTCS KaK
counHuTENbHBIA, K. Jlakodd yTBepkaaet, 4To «IIpemIoKeHns ¢ Coo-
30M but SIBISIFOTCSI COUMHUTEIBHBIMIY, OJJHAKO MOTYT DYHKIIHOHUPOBATh
KaK IMPEAJIOKCHUs, «TIe OJHA KJiay3a BBIpaKaeT MPUYUHY IPYroi», TO
€CTb BBIpa)KaTh CHHTAKCUYECKHE OTHOILCHUS MOAYMHEHHs. TakKe OH OT-
MEYaeT, YTO ATO CIPABEAIMBO U IJIsl BBICKA3bIBAHUI, COJCPIKAIIX COIO3BI
and u or [Lakoff, 1984, p. 479].

B Tex ciydasx, korga B GOpMaNbHO COYMHUTEIBHOM NPEIOKECHHN
COZICPKUTCSI KOMITO3UTHBIA IeppopMaTHB, OH yTpaunuBaeT rnephopMaTus-
HOCTb U MHTEPIPETHPYETCS KaK KOHCTATHB, YTO, B CBOIO OYepeb, CAMO
o ce0e yka3pBaeT Ha (PyHKIIMOHATBHYIO CIICITU(UIHOCTD TaHHOW YacTh
CJIOKHOTO Tpeaiokenusi. Cp. IpUMEphI U3 KOPITyCa, TIe COYMHUTEIBHBIH
COI03 and BBOIUT TPEIVIONKEHHS, SKBUBAJICHTHBIC MPUAATOYHBIM CIIE]-
CTBUSL:

(13) I've tested wild turkeys hundreds of times from sight-proof blinds
(talking at them, whistling, tapping on a metal chair), and I can report
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that turkeys show remarkably little concern for foreign noises (= I've test-
ed wild turkeys... that’s why I can report...).

(14) I have talked to several club members, and I can report that they
are enthusiastic about this novel control (= I have talked... thats why I
can report...).

B »THX KOHTEKCTax TepBas YacTh MPEMIOKCHUS COACPIKUT TPHUIHHY,
a BTopas — clieJicTBre. IMIUIMIMTHAS TOMYHHUTEIBHOCTh TAKUX KOHCTPYK-
U aKTyaJIm3upyeT COOCTBEHHYIO CEMAaHTHUKY MOJIATBHBIX IJIaroJioB B COCTA-
BE KOMITO3UTOB: BTOPAs YaCTh BOCIIPHHUMACTCS KAK KOHCTATAIIHsI BO3MOXKHO-
CTH, 00YCIIOBJICHHOI TPHYNHOM, BEIPAKEHHOH B ITEPBOIl 9acTH (pasbl.

K stomy ke ciydaro HapyIieHHs MepPOpPMATUBHOCTH MPUMBIKAIOT
KOHTEKCTHI, COZIep Kallie BBOIHBIC CIOBa TUMA so, however, though, dKc-
TUTMIIATHO BBOMAIINE CIenCcTBHE / yeTynKy. Cp.:

(15) I'm glad to have this excellent chance for a frank exchange of
issues with a veteran auto executive. Though I must correct you on one
important point — I’'m not Satan. You are Satan.

B xonTekcTax, mogo0HbIX (15), BBOMHBIC CIIOBA BEIPAXKAIOT TE JKE OT-
HOIIIEHUS YCTYIIKH W CIIEAOBAHIS, TOIHKO IO OTHOIICHHUIO K MHpOpMa-
LIMH, COAEPIKALLEHCS cleBa B AUCKYPCUBHOM Lienoyke. Takue OTHOIIEHUs
TaK)Ke Ha3BIBAIOT «OTHOIICHUSAMH CBs3BIBaHUSA» (coherence relations,
CR), oHH cirykaT Uit OpTaHU3AINN CBSI3U MEXKIY OTACITEHBIMA (hparMeH-
TaMu 1uckypca. [1omoOHO CHHTaKCHYECKUM OTHOIICHUSM COYMHEHUS U
MOAYUHCHUS] BHYTPH TPEIUIOKSHHS, PA3INYal0T aJIUTHBHBIC U Kay3alib-
ueie CR (cMm.: [Renkema, 2004]). Yka3zaHHbIC BBOJHBIC CIIOBA SIBIISTIOTCS
SKCIUTUIIMTHBIMU MapKepamu Kay3ainbHbIX CR. B TO e Bpems HeoOxo-
JIUMO [TOMHHUTH O BO3MOYXHOCTH MMIUIAIIUTHBIX Kay3aJlbHbIX OTHOILICHUN
TaKoTO pona, cp.: Tom quit his job. He was tired of the long hours (= Tom
quit his job because he was tired of the long hours; cm. 06 aTom: [Taboada,
2009]). UmmmunuTHas Kay3aIbHOCT TAKHX OTHOIICHUN TAKKe BIUSET HA
nep$hopMaTHBHOCTH KOMIIO3HUTOB. Cp.:

(16) I was there at that time. I can say he did nothing wrong.

Komnosut [ can say ckopee KOHCTaTUBEH B CHUJIY BO3HUKAIOIIUX HM-
TUTMIIATHBIX OTHOIICHUH Kay3aJILHOCTH C TIepBoi dpasoit (cp.: [ was there
at that time that'’s why I can say he did nothing wrong).

OT10T 3¢ heKT 0COOCHHO CYIIEeCTBEHEH, KOT/Ia MOATBHEIH IJIaroll caM
NpUHUMaeT Ha ceOs (QYyHKIHMIO MOAYMHHUTENHFHOTO COI03a WIIM MapKepa
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MMOTUMHHATEIIBHEIX oTHOmeHuH. Taxoi Tunm CR wHOrma Ha3bIBAIOT «MO-
JaNpHBIM ogunHeHneM» (modal subordination). Cp. mpumep u3 paboTsI
[Klecha, 2011, p. 368]:

(17) a. You can't go outside. You'll freeze.

b. You can't go outside. You'd freeze.

B o0oux cimydasx 3TH cOUeTaHUS MPEUIOKEHUIN BBIPAXKAIOT YCIOB-
HBIE OTHOIICHUS ECIIH.., TO...»», OMHAKO B CIydae (a) IpeAroiaracTcs, 9To
CITyIIAIOIINH YK€ coOupaeTcs BRINTH Ha YIHUILY, Torna Kak B (b) 00 sToi
CUTYaIll TOBOPUTCS KaK O TOTCHIIMAIFHO BO3MOXKHOU, HO HE aKTyalb-
HOH B HACTOSIIIEM.

Takue ciydan MapKUpOBaHUS MOAYUHHUTEILHOCTH MOAAIBHBIM TJia-
TOJIOM C KOMITO3UTHBEIMH TIep(hOpMaTHBaMU BO3MOXKHBI, XOTS B PEaTbHOM
ynotpeOieHnu, ecTeCTBeHHO, peaku. Hampumep:

(18) I should promise him to keep it secret. He will calm down.

(19) I may assert this statement. He would never believe it.

B (18) MomanbHEIH I1aT0J B IIEPBOM IPEITIOKCHAHA MOXKET HHTEPIIPE-
THPOBAThCS MO0 KaK OONamaromuii COOCTBEHHON CEMaHTHUKON (KOHCTa-
Taus HeOOXOMUMOCTH), THOO0, YTO KAXKETCsI O0Jiee BEPOSTHRIM, B COYETa-
HUU CO BTOPBIM IPEIOKEHUEM — KaK MapKep yCIOBHOCTH, B 3TOM CITy-
yae ynorpeOienue should sBIseTcss KOHBSHIIMOHAIM3UPOBAHHEIM, a cama
JIUCKYpPCUBHAS [ETTOYKa cOMMmKaeTCs 0 (PyHKITNH ¢ KOCBEHHBIM PEUCBBIM
aKTOM (Cp. TaKXKe YCIOBHBIE KOHCTPYKIIMH C HHBEPCHPOBAHHBIM should:
Should I promise him to keep a secret, he will calm down — 3neco should
3aMEHSET if, a BCS KOHCTPYKIIUS BBIpAXKaeT HEPEaTbHOCTh YCIOBHS, CP.
pyc. «ecnu OBI BIOPYT...»). B (19) mmaron may aHamoruaHeIM 00pa3oM Ko-
UPYET YCTYMUTEIBHOCTh ACHCTBUS, BRIPAXKCHHOTO ACCEPTUBHBIM TIIATO-
noM, cp.: Even though I assert this statement, he would never believe it.
Besikuit pa3 B moo0HBIX CITydasx cOUueTaHHE MONATHHOTO B aCCEPTUBHO-
TO IJIarojia He MOXKeT OBbITh MepPOPMATUBHBIM B CHITY (YHKIIHOHAIBHON
CHEIU(PUIHOCTH YIOTPEOICHUS MOIATFHOTO TIIaroa.

7. BoIBOABI

Wrak, cymecTBYIOT SBHBIE CHHTAKCHUECKHE OTPAHMYCHHUS Ha TIep-
(hOpMaTUBHOCTH HCCIETyEMbIX IIPEANKATUBHBIX KIaCTEPOB.

K obmmM mas Bcex mephopMaTuBOB OTPAaHUUYCHHUSIM OTHOCHUTCS HE-
JIOMAHUPYIOIIAst TO3UIHS TOTEHITNAIEHO TIep(opMaTHBHOTO MpenuKaTa,
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TO €CTh TOJIOKEHHE KOMITO3UTa B COCTaBE NMPHIATOYHOTO MPEIIOKECHUSA
(vckiouas Cirydan KOHBEHIIMOHAIM3ALNH S3BIKOBOTO BRIPAYKEHHS ), a TaK-
K€ pa3IMYHbIe CITyYan CKPBITON MOAYNHUTENBHOCTH. BeposiTHO, mpudrHa
3TOr0 — HEOOXOAMMOCTDH MPUHAUIEKHOCTH Mep(HOPMATHBHOTO MPEANKA-
Ta K MOAAJIBHON paMKe BHICKAa3bIBaHMA, a HE K €r0 MPOIO3UIHOHATBEHON
4acTH.

OrpanndenueM, cnenn(UIHBIM I aCCEPTUBHBIX NEePPOPMaTHBOB
(KaHOHWYECKMX W KOMIIO3UTHBIX), SBISETCS OTCYTCTBHE IPOIIO3UIHO-
HAJIBHOTO COZIEPKaHMA, PACKPBIBAEMOTO (Jallle BCET0) B JOIOITHUTEIEHOM
MPUAATOYHOM MPEATIOKEHUH WITH )K€ B JIF000H IPyroi ceMaHTHYECKH aHa-
JoTH4YHOH (hopMe (10 MK TociIe TepGOpPMaTHBHOTO MPEITIOKEHHUS, C yKa-
3aHMeM Ha COOTBETCTBYIOIIYIO YacTh IUCKypca B BHJE KaTad)OpHIecKoro,
aHa(opHUIecKoro IeMEHTa U T1p. ).

K orpanndennsm, BIUSIOMNM Ha NMepPOPMaTHBHOCTh AHIITMHCKUX
KOMIIO3UTHBIX Mep(POPMaTHBOB C MOAAIHHBIM KOMIIOHEHTOM, MOXKHO OT-
HECTH CHHTAKCHYECKHH MapajuleNnu3M IpeaukaroB. Kaxercs, dro mis
SKCIUTUIUTHBIX TepPOPMATHBOB 3TO HE SBISAETCS OTPaHWYCHHEM, Cp.:
(a) I can assert that this theory is useful and (I can) affirm that it is in-
comprehensible v (0) I assert that this theory is useful and (1) affirm that
it is incomprehensible — BrIcKa3bIBaHuUE (0) BIIOIIHE MOJKET OBITH BOCIIPH-
HATO neppopMaTuBHO B 000MX BapHaHTaX.

BriienenHbie orpaHUueHNs HE BCETa OKa3bIBAIOTCS YHCTO CHHTAKCH-
yecknMH. HekoTopble n3 HUX CBA3aHBI ¢ MHPOPMAIIMOHHOW CTPYKTYPOi
MIPEATIOKEHHS], IPyTHe — C €T0 CEeMaHTHKOW, B TOM YHCJIE C CEMaHTHKOM
OTAETBHBIX er0 KOMIIOHEHTOB. Tak, 3aciy)XHBaeT CIEIHAIHLHOTO aHaIU-
3a BOIPOC O BIMSHUH HEKOTOPHIX BBOAHBIX CIIOB Ha Mep(HOpMATHBHOCTD
KOMIIO3UTOB. B wactHOCTH, B cTarke [bapanos u ap., 1984] npennaranocs
BBIJICJIATH J[BA KJIACCa BBOIHBIX CIIOB B PYyCCKOM SI3BIKE B 3aBHCHMOCTH OT
WX BIUSHUS Ha Mep(OpMaTHBHOCTH BBICKA3bIBaHMUSA: (2) TpaHC(HOPMHUPY-
IOIIHE IKCIIMIUTHO TephOpPMaTHBHBIE BBICKA3bIBAHUS B KOHCTATHBHBIE
u (0) He BimsONINEe HA Mep(OpMAaTHBHOCTh. BBOIHBIE CllOBa, HE BIIUSA-
IOIIMe Ha Tep(OPMaTHBHOCTD BBHICKAa3bIBAaHHSA, CEMAHTHUECKH 00bEANHS-
IOTCSI ¢ MOJAJIFHON PaMKOM, pacTIpoCTpaHss ee, TOTAa KaK BBOIHBIE CII0Ba
BTOPOTO THIIa «BHOCST B BBICKAa3bIBAHHE CBOIO COOCTBEHHYIO MOJIABHYIO
paMKy, MOAABIISFONIYI0 UCXOIHYIO, TPEBpaIIasi €e B 9acTh MPOTO3UITUIDY
[Tam xe, c. 82]. SIcHO, YTO y4ET CEMAaHTUKH BBOAHBIX CJIOB BaXXEH U IJIS
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aHanmm3a nep(opMaTUBHOCTH AaHIIMHCKUX KOMITO3UTOB (O COYETaHMAX
KOMIIO3UTHBIX TIep(OPMaTHBOB ¢ BBOJHBIM CJIOBOM finally cMm.: [Criupu-
JIOHOB U 1p., 2014, c. 221]). Eme oqHIM BaKHBIM acTIEKTOM PEaTH3aIuy
nep(OpMaTHBHOCTH SABIAETCS MYJABTHMOIANBHOCT: TIOMIMO YHCTO (hop-
MaJIHBIX CHHTaKCHYECKHX CBOWCTB BBICKA3bIBAaHUS, HEOOXOIUMO yUH-
TBIBaTh TMAPAJMHIBHCTHYECKHE (TIPOCOAMYECKHE) MapaMeTpsl C TOYKH
3peHHs X MparMaTudeckoil «Harpy>keHHOCTH». [IpnHIMas Bo BHUMaHue
3HAYUMOCTH Ha3BaHHBIX (DAKTOPOB, MOXKHO 3aKIIFOUNTH, YTO OUEBHU/IHA He-
00XOIMMOCTh KOMIUIEKCHOTO aHaJln3a yCJOBUH peann3anuu nepgopma-
TUBHOCTH (B TOM YHCJI€ BBICKA3bIBAHUSIMH, COIEPKAIIUMH KOMIIO3UTHI).
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The article focuses on the syntactic features of English hedged
(embedded) performatives based on the following template:
"I + modal verb + assertive verb”. The authors show that
the performativity of such phrases depends on: the presence
of a sententional complement depending on the assertive verb (this
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condition is imposed both by the lexical meaning of the assertive
element and the fundamental features of the informational structure
of any performative); the presence of some types of subordinate
clauses depending on the performative clause; the place
of the performative clause in the sentence; the place of that sentence
in the discourse, etc. The syntactic constraints on performativity
discussed in this paper can be divided into three groups:
(1) constraints relevant for all performatives; (2) constraints
relevant for assertive performatives, and (3) constraints relevant
for English embedded performatives with a modal component.
The syntactic conditions of performativity give evidence
for the importance of the place of the performative clause within
the informational and syntactic structure of a sentence making
it clear that the performatives should be considered as one
of the so called "main clause phenomena”. However, the suggested
explanations of those constraints reveal the necessity of a complex,
multidimensional approach to the analysis of performative speech
acts.

Key words: speech act theory; performativity; embedded per-
formatives; hedged performatives; assertive verbs; syntax.

References

Austin, J. 1962. How to do things with words. Oxford: Clarendon Press. 167.

Baranov, A. N., Kobozeva, . M. 1984. Vvodnye slova v semanticheskoy
strukture predlozheniya. In: Shmeleva, T. V. (ed.). Sintaksicheskiye
struktury. Sistemnyy analiz edinits russkogo yazyka. Krasnoyarsk:
KGU. 83—93. (In Russ.).

Fraser, B. 2010. Pragmatic competence: the case of hedging. In: Kaltenbock, G.
[et al.] (eds.). New Approaches to Hedging. Bingley: Emerald.

15—34.
Green, G. M. 1976. Main clause phenomena in subordinate clauses. Language,
52:382—397.

Klecha, P. 2011. Optional and Obligatory Modal Subordination. In: Reich, I.
[et al.] (eds.). Sinn & Bedeutung 15. Proceedings of the 2010
Annual Conference of the Gesellschaft fiir Semantik. Saarbriicken:
Universaar. 365—379.

Lakoff, G. 1984. Performative Subordinate Clause. Proceedings of the Annual
Meeting of the Berkeley Linguistics Society, 10: 472—480.

Lee, Ch. 1975. Embedded Performatives. Language, 1: 105—108.

Renkema, J. 2004. Introduction to Discourse Studies. Amsterdam; Philadelphia:
John Benjamis. 367.

79



HAYYHbIA AVANOT. 2015 Bbimyck N2 11 (47) / 2015

Romanova, L. A. 2010. Kompozitnyye performativy v funktsionalnoy paradigme
vazyka: se-manticheskiy i pragmaticheskiy aspekty: avtoreferat
dissertatsii ... doktora filologicheskikh nauk. Velikiy Novgorod. 48.
(In Russ.).

Ross, J. 1969. Guess who? In: Binnick, R. I. [et al.] (eds.). Papers from the
5th regional meeting of the Chicago Linguistic Society. Chicago:
University of Chicago. 252—286.

Sadock, J. M. 1974. Toward a Linguistic Theory of Speech Acts. New York; San-
Francisco; London: Academic Press. 168.

Searle, J. R. 1969. Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language.
Cambridge: Cambridge University Press. 203.

Searle, J. R., Vanderveken, D. 1985. Foundations of Illocutionary Logic.
Cambridge: Cambridge University Press. 227.

Spiridonov, D. V., Fofanova, P. Yu. 2014. Funktsionalno-semanticheskiye
osobennosti angliyskogo narechiya finally. Izvestiva Uralskogo
federalnogo universiteta. Seriya 2. Gumanitarnye nauki, 4 (133):
215—224. (In Russ.).

Taboada, M. 2009. Implicit and explicit coherence relations. In: Renkema, J.
(ed.). Discourse, of course. Amsterdam; Philadelphia: John
Benjamis. 125—138.

Vanderveken, D. 1990. Meaning and Speech Acts. Cambridge: Cambridge
University Press. Vol. 1. 244.

80



